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DEUTSCH

Bild 2 - 2.2
Tortyp: Schwingtore

Den Bowdenzug auf kiirzestem Wege vom
Flhrungsschlitten A zum Mitnehmerwinkel B
fuhren. AnschlieBend ist der kiirzeste Abstand
vom Mitnehmerwinkel zum Torinnengriff C zu
wahlen.

Bild 2.3

Ist auf Grund der Einbausituation vom Tor und
vom Antrieb (z. B. Sturzversatz Lg) der Bow-
denzugmantel zu kurz, so ist dieser mit einem
Kupplungssttick D und einem zusatzlichen
Bowdenzugmantel E zu verlangern.
HINWEIS:

Den Bowdenzug mit der Verstellschraube und
dem Schraubnippel spielfrei einstellen!

Bild 3 - 3.3

Tortyp: Sectionaltore

(mit einer Schlossausfiihrung gemas Bild 3.1)
Enge Windungen sind zu vermeiden!
HINWEIS:

Den Bowdenzug mit der Verstellschraube
so einstellen, dass der Schlossgegenwinkel
F fest am Schlosskasten G anliegt!

Bild 4

Tortyp: Sectionaltore (mit einer Schlossaus-
fiihrung gemas Bild 4.1/4.2)
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Bild 4.1
Schlossausfiihrung innen rechts

Bild 4.2
Schlossausfiihrung innen links

Bild 5

Tortyp: Sectionaltore mit hohergefiihrten
Laufschienen (mit einer Schlossausfiihrung
gemas Bild 4.1)

Bild 5.1

Schlossausfiihrung innen rechts
(siehe Bild 4.1)

Schlossausfiihrung innen links
(siehe Bild 4.2)

Bild 6
Tortyp: Industrietore (Sectionaltore)

7 Kiirzen des Bowdenzuges
(falls erforderlich):

Die genaue Lange am gedffneten Tor ermitteln.

Die Endtille an der Schlossseite vom Bow-
denzugmantel abziehen, das Drahtseil weit
genug herausziehen und den AuBenmantel an
der entsprechenden Stelle durchtrennen. Die
Endtille wieder aufschieben. Den Schraub-
nippel auf das Drahtseil aufstecken und die
Restlange auf ca. 50 mm kirzen.

HINWEIS:

Beim Kiirzen des Drahtseiles, sollte die durch
zu trennende Stelle mit einem Klebeband
umwickelt werden, damit ein AufspleiBen des
Seiles vermieden wird.

8 Funktionspriifung

HINWEIS:

Die Prifung ist immer von innen durchzu-
flhren, um sich nicht aus zu sperren!

Zur Benutzung der Notentriegelung ist das
Torschloss zu entriegeln und das Tor zu
offnen. Nach der Benutzung der Notentriege-
lung ist durch ein Probelauf sicherzustellen,
dass das Tor wieder motorisch bewegt wird.
Der Riegel, Hebel bzw. Trennschieber (Position
H der Bilder 1a und 1b) muss in seine hintere
Betriebslage zurilickgesetzt sein.

Das Torschloss ist wieder zu verriegeln!

HINWEIS:

Die Funktionstuichtigkeit der Notentriegelung
ist monatlich zu prifen!

Weitergabe sowie Vervielfaltigung dieses Dokuments, Verwer-
tung und Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht
ausdricklich gestattet. Zuwiderhandlungen verpflichten zu
Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall der Patent-,
Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung vorbe-
halten. Anderungen vorbehalten.



ENGLISH

Figure 2 - 2.2
Door type: up-and-over doors

Run Bowden cable from the carriage A to door
link bracket B via the shortest possible route.
Select the shortest distance from the carriage
to the inside handle C.

Figure 2.3

If due to the installation situation of the door
and operator, e.g. offset lintel Lg, the Bowden
cable sleeve proves too short, extend this with
a coupling piece D and an additional Bowden
cable sleeve E.

TIP:

Set the Bowden cable with adjusting screw
and screw nipple free from play!

Figure 3 - 3.3

Door type: garage doors

(sectional doors) with lock version in
accordance with figure 3.1!

TIP:

Set the Bowden cable with adjusting screw
so that angle bracket F fits snugly against
lock case G!

Figure 4

Door type: garage doors (sectional doors)
with lock version in accordance with figure
4.1/4.2

Figure 4.1
Lock version inside right

Figure 4.2
Lock version inside left

Figure 5

Door type: garage door (sectional doors
with high-lift track application) with lock
version in accordance with figure 4.1

Figure 5.1

Lock version inside right
(see figure 4.1)

Lock version inside left
(see figure 4.2)

Figure 6

Door type: industrial doors
(sectional doors)

7 Shortening the Bowden cable
(if necessary):

With the door open, establish the exact length.
Remove end cap from the Bowden cable
sleeve, pull out the wire cable far enough and
cut through the outer sleeve at the appropriate
point. Replace the end cap. Push screw nipple
onto the wire cable and shorten remaining
length to approx. 50 mm.

TIP:

Before shortening the wire cable, wrap round
with insulation tape to prevent the cable from
splicing.

8 Check

TIP:

Always check from the inside so thatyou do
not lock yourself out!

If the emergency release is needed, the door
must first be unlocked. After having used the
emergency release, make a test run to ensure
that the door is again moved by the motor. The
bolt, lever or separator slide (position H of
figures 1a, 1b) must be returned to its rear
operating position.

Relatch the lock!!

TIP:

Check the function of the emergency
release regularly!

Dissemination as well as duplication of this document and the
use and communication of its content are prohibited unless
explicitly permitted. Noncompliance will result in damage
compensation obligations. All rights reserved in the event of
patent, utility model or design model registration. Subject to
changes.

TR30G001-D RE/10.2012



FRANCAIS

lllustration 2 - 2.2

Type de porte : porte basculante

Conduire le cable sous gaine avec la distance
la plus courte du chariot d‘entrainement A
vers |‘équerre d‘entrainement B. Choisir la

distance la plus courte du chariot
d‘entrainement jusqu‘a la poignée intérieure C.

lllustration 2.3

Si la gaine du céble est trop courte Lg, celle-ci
peut étre rallongée par un raccord D et une
gaine supplémentaire E.

CONSEIL :

Bien serrer le céble sous gaine au moyen de la
vis de réglage et du serre-cable!

lllustration 3 - 3.3
Type de porte : porte de garage section-

nelle avec type de serrure suivant l‘illustration
3.1

CONSEIL :

Régler le cable sous gaine a I‘aide de la vis
de réglage de facon a ce que le support de
serrure F soit contre le boitier de serrure G!

lllustration 4

Type de porte : porte de garage section-
nelle avec avec rails de guidage rehaussés
avec type de serrure suivant l‘illustration
4.1/4.2
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lllustration 4.1
Type de serrure droite a l‘intérieur

lllustration 4.2
Type de serrure gauche a l‘intérieur

lllustration 5

Type de porte : porte de garage section-
nelle avec rails de guidage rehaussés avec
type de serrure suivant l‘illustration 4.1

lllustration 5.1

Type de serrure droite a l‘intérieur
(voir illustration 4.1)

Type de serrure gauche a l‘intérieur
(voir illustration 4.2)

lllustration 6

Type de porte: porte industrielle
(porte sectionnelle)

7 Raccourcissement du cable sous gaine
(le cas échéant) :

Déterminer la longueur exacte au panneau de
porte ouverte. Enlever le bouchon du revéte-
ment du cable sous gaine du cété de la ser-
rure, tirer le cable assez loin et couper la gaine
extérieure a la distance exacte. Reposer le
bouchon. Poser le serre-cable sur le cable et
raccourcir la longueur restante a env. 50 mm.

CONSEIL :

Envelopper la gaine avec une bande adhésive
avant de la raccourcir afin d‘éviter
I‘effilochage.

8 Funktionspriifung

CONSEIL :

Effectuer le contréle de P’intérieur pour éviter
de se faire enfermer a 'extérieur!

En cas d‘utilisation d‘un débrayage de
secours, la serrure doit d‘abord étre ouverte.
Apreés le fonctionnement du débrayage de
secours, contréler si la porte est mise en
mouvement par le moteur. Le verrou, le levier
ou la glissiére (position H a I‘illustration 1a, 1b)
doivent étre completement reculés vers la
position arriére.

Verrouiller la serrure!

CONSEIL :

Le fonctionnement du débrayage de
secours doit étre contrélé régulierement!

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute
exploitation ou communication de son contenu sont interdites,
sauf autorisation expresse. Tout manquement a cette regle est
illicite et expose son auteur au versement de dommages et
intéréts. Tous droits réservés en cas de dép6t d’un brevet,
d’un modeéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de modifi-
cations.



ESPANOL

Fig.2-2.2
Tipo de puerta: Puertas Basculantes

Llevar el cable Bowden por la via mas corta
del patin de arrastre A al angulo de arrastre B.
Llevar el cable Bowden por los agujeros
redondos existentes en la hoja, eligiendo la
distancia mas corta entre el patin de arrastre
y el tirador interior C.

Fig. 2.3

Si, debido a la situacién de instalacion de la
puerta y el operador, p.e.j. desalineacion del
dintel Ls, la envoltura del cable Bowden fuera
demasiado corta, debe ser alargada con un
elemento de acoplamiento D y una envoltura
de cable Bowden adicional E.

CONSEJO:

jAjustar el cable Bowden sin juego mediante
el tornillo de ajuste y la boquilla roscadal

Fig.3 - 3.3
Tipo de puerta: puertas domésticas

(puertas seccionales), con version de cerra-
dura segun Fig. 3.1

CONSEJO:

jAjustar el cable de traccion Bowden con la
ayuda del tornillo de ajuste de modo que el
contraangulo de la cerradura F esté
tocando firmemente contra la caja de la
cerradura G!

Fig. 4

Tipo de puerta: puertas domésticas
(puertas seccionales), con version de
cerradura segun Fig. 4.1/4.2

Fig. 4.1
Version de cerradura interior derecho

Fig. 4.2
Version de cerradura interior izquierda

Fig.5
Tipo de puerta: puertas domésticas

(puertas seccionales con guias elevadas),
con version de cerradura segun la Fig. 4.1

Fig. 5.1

Version de cerradura interior derecha
(ver Fig.4.1)

Version de cerradura interior izquierda
(ver Fig.4.1)

Fig. 6

Tipo de puerta: Puertas Industriales
(Puertas Seccionales)

7 Recortar el cable Bowden
(en caso de necesidad):

Determinar la longitud exacta en la puerta
abierta. Retirar el manguito terminal del
extremo del cable Bowden en el lado de la
cerradura, extraer un trozo suficiente de cable
y cortar la envoltura en el correspondiente
punto. Volver a colocar el manguito terminal.

Enchufar la boquilla roscada sobre el cable y
recortar la longitud restante a aprox. 50 mm.

CONSEJO:

Beim Kirzen des Drahtseiles, sollte die durch
zu trennende Stelle mit einem Klebeband
umwickelt werden, damit ein AufspleiBen des
Seiles vermieden wird.

8 Prueba de funcionamiento

CONSEJO:

La prueba se debe hacer siempre desde
dentro para no quedarse fuera con la puerta
cerradal

Para utilizar el desbloqueo de emergencia, es
necesario abrir primero la cerradura de la
puerta. Después de utilizar el desbloqueo de
emergencia, asegurarse mediante una prueba
de marcha que la puerta sea movida de nuevo
mecanicamente. El pestillo, la palanca o la
corredera de separacion (pos. H de Fig. 1a,
1b) tienen que haber vuelto a su posicién
trasera de servicio.

Bloquear de nuevo el cierre de la puerta!

CONSEJO:

iEl funcionamiento del desbloqueo de
emergencia debe comprobarse regular-
mente!

Quedan prohibidas la divulgacion y la reproduccion de este
documento, asi como su uso indebido y la comunicacion del
contenido, salvo por autorizacion explicita. En caso de infrac-
cion se hace responsable de indemnizacion por dafios y per-
juicios. Se reservan todos los derechos, en particular para el
caso de concesion de patente, de modelo de utilidad o indus-
trial. Reservado el derecho a modificaciones.

TR30G001-D RE/10.2012



PYCCKUN

Pucynok 2 - 2.2
Tuvn BopoT: cpeAHenoaBecHble BOpoTa

MpoBecTn rmbKyto TAry No KpaTyanemy nyTu
OT HanpaeALWMX canasok A K BegyLuemy
yronky B. BbibpaTb kpaTyalillee paccTosiHie
MeXAay BEALLMMYN canaskamm 1 BHYTPEHHEN
pykosiTbto BopoT C.

Pucynok 2.3

Ecnn n3-3a ycnosuin MOHTaxka BOpOT 1
npuBoaa, HanprmMep, NPu HanM4yuM CMeLLEeHNs
HaZ NPOEMOM BOPOT, KOXKYX MrMOKON TArn He
MMeeT [O0CTaTO4HOW AJINHbI, ero HE0H6XOAUMO
YAMHAUTB C NMOMOLLIbIO NepexodHnka D un
OOMNONHUTENBHOMO KOXYyxXa rmékom tarm E.

PEKOMEHAALNS:

[Mpwn perynmpoBkae rM6OKOoM TAM C MOMOLLBIO
perynmpoBOYHOro BUHTa o6ecneynTb
oTcyTcTBue nogral

Pucynok 3 - 3.3

Tun BOpOT: BOpOTa ANis rapaxa
(ceKkuMoHHble BOPOTa), CMOSIHEHNE 3aMKa MO
pUCYHKy 3.1.

PEKOMEHAALUSA:

OTperynupoBaTb M’MGKyI0 TAry C MOMOLLbIO
PerynMpoBO4HOro BUHTa TakKum o6pa3som,
4TOObI MPOTHBONEXaLWii yron 3amka F
)KeCTKO npuneran K 3amKoBoi Kopo6ke G!
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Pucynok 4

Tun BOpOT: BOpoTa ANs rapa)a
(ceKunoHHbIe BOpOTa), UCNOJSIHEHNE 3aMKa
Nno pUCyHKy 4.1/4.2

Pucynok 4.1
WcnonHeHne 3amka BHYTpuU cnpasa.

Pucynok 4.2
WcnonHeHne 3amka BHYTpu cnesBa

Pucynok 5

Tun BOpOT: BOpOTa AN1s rapaxa
(cekunoHHbIe BopoTa c
BbICOKOYJI0)KEHHbIMU XOA,0BbIMU pefibcamm),
UCMNOJIHEHNE 3aMKa NO PUCYHKY 4.1

Pucynok 5.1
WcnonHeHne 3amKa BHYTpU cripaBa.
CM. pucyHky 4.1

WcnonHeHne 3amka BHYTpU cneBa.
CM. pucyHky 4.1

Pucynok 6

Twun BOpOT: NPOMbILLSIEHHbIE BOPOTa
(cekunoHHble BOpoTa)

7 YkopaumBaHue rmbkom Taru
(no Heo6xoauMocTH):

Onpenenutb TOYHYIO ASIMHY Ha OTKPbITbIX
BopoTax. CHSATb KOHEYHYI0 Hacaaky C
060104KIN MMOBKOW TAM CO CTOPOHbI 3aMKa.
BbITSHYTb HAa [OCTATOYHYIO OIVHY
NPOBOJIOYHBIV TPOC 1 pa3pesaTb BHELLHIOW0
060/104Ky B COOTBETCTBYIOLLEM MECTE.
YCcTaHOBUTL 06PaTHO KOHEYHYIO HacaakKy.
HacaguTb BUHTOBOI HUNMENb Ha
MPOBOOYHBIN TPOC N OCTATOYHYHO ANNHY
YKOPOTUTb NpnbnnsnTensHo Ha 50 cm.

PEKOMEHOALINS:

Mepen ykopadrBaHneM nNpoBOJIOYHOro Tpoca
obmoTaTb ero N3oNSALMOHHON NEHTON B Lensx
n36exxaHns pacnieTeHnst NPoBoga.

8 [MpoBepka (hyHKLUMOHUPOBaHUS

PEKOMEHAALUSA:
NpoBepKy Bcerga npoBoauTb U3HYTPU,
4TOObI HEe 2aKpbITb cebs!

Mpu HEOBXOAUMOCTUN NCMONIb30BaHNS
YCTPOICTBA aBapUNHOIO OTKPbIBAHNS CnefdyeT
cHayana oTKpbITb 3aMOK BOpOT. Nocne
onpoboBaHKs YyCTPOCTBA aBapuUnHOro
OTKpbIBaHUS y6eamTbCsl B TOM, YTO ABUraTeslb
B COCTOSIHUM MPMBECTY BOPOTa B ABVKEHNE.
LLlekonga, pbiyar nnm pasgenutenbHbIi
wmnbep (no3uums H, pucyHku 1a, 1b) BomKHbI
ObITb NPUBEAEHbI B 3aHee paboyee
NOJIOXXEHUE.

3awenkHuTe 3aMoK cHoBa!



PYCCKUN

PEKOMEHAALUSA:

PerynsipHo npou3BoauTb NPOBEPKY
(hyHKLMOHMPOBaHNA YCTPOMNCTBA
aBapUMHOIo OTKpbIBaHMA!

Bes Hannuusa cneuynanbHOro paspelleHns 3anpeLleHo noboe
pacnpocTpaHeHne 1N BOCNpousBeaeHne AaHHoro
[OKYMEHTa, a Tak>Ke UCMOoMb30BaHne 1 pa3mellieHve rae-nnéo
ero copep>xanusi. HecobnioneHne AaHHOro nosnoxXeHust
BneYeT 3a coboii caHKLMK B BUAE BO3MeLLeHNs yepba. Bece
06beKTbl MAaTEHTHOrO NpaBa (TOProBble MapKu,
NPOMbILLNEHHbIE 06pasLbl 1 T.[4.) 3almLeHsl. MNpaso Ha
BHECEHWEe N3MEHEHNII COXPaHAETCS.

TR30G001-D RE/10.2012



NEDERLANDS

Afbeelding 2 - 2.2
Deurtype: kanteldeuren

Bowdenkabel via de kortste weg van de
geleidingsslede A naar meenemerhoek B
leiden. Hierbij de kortste afstand van gelei-
dingsslede tot binnenhandgreep C kiezen.

Afbeelding 2.3

Is de mantel van de Bowdenkabel te kort, dan
kan deze met koppelingsstuk D en extra
mantel E verlengd worden.

TIP:

Bowdenkabel d.m.v. stelschroef en
schroefnippel strak houden!

Afbeelding 3 - 3.3

Deurtype: garagedeuren

(sectionaldeuren) met slotuitvoering volgens
afbeelding 3.1

TIP:

Bowdenkabel met stelschroef zo instellen
dat slotverbindingsstuk F vast tegen
slotkast G aanligt!

Afbeelding 4

Deurtype: garagedeuren (sectionaldeuren)
met slotuitvoering volgens afbeelding
4.1/4.2

Afbeelding 4.1
Slotuitvoering binnen rechts
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Afbeelding 4.2
Slotuitvoering binnen links

Afbeelding 5

Deurtype: garagedeur (sectionaldeuren met
verhoogd looprailbeslag) met slotuitvoering
volgens afbeelding 4.1

Afbeelding 5.1

Slotuitvoering binnen rechts
(zie afbeelding 4.1)

Slotuitvoering binnen links
(zie afbeelding 4.2)

Afbeelding 6
Deurtype: industriedeuren (sectionaldeuren)

7 Inkorten van de Bowdenkabel

(indien nodig):
Juiste lengte bij geopende deur bepalen.
Eindstuk van de mantel van de Bowdenkabel
aan slotzijde wegnemen, kabel ver genoeg
uittrekken en buitenmantel op de juiste plaats
doorknippen. Eindstuk opschuiven. Schroef-
nippel over de kabel schuiven en de reste-
rende lengte op ca. 50 mm inkorten.

TIP:

Kabel voor het inkorten met tape omwikkelen
om het splijten van de kabel te verhinderen.

8 Functiecontrole

TIP:

Controle steeds van binnenuit doen, om
zichzelf niet buiten te sluiten!

Indien een noodontkoppeling nodig is, moet
het deurslot eerst geopend worden. Na
gebruik van de noodontkoppeling controleren
of de deur weer elektrisch functioneert. De
grendel, hefboom of schuifhendel (positie H bij
afbeelding 1a, 1b) moet helemaal naar ach-
teren liggen.

Deurslot weer vergrendelen!

TIP:

De functie van de noodontkoppeling moet
regelmatig gecontroleerd worden!

Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en medede-
ling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet uitdrukkelijk
toegestaan. Overtredingen verplichten tot schadevergoeding.
Alle rechten voor het inschrijven van een patent, een gebruiks-
model of een monster voorbehouden. Wijzigingen onder voor-
behoud.



ITALIANO

Fig.2-2.2
Tipo di porta: porta basculante

Stendere il tirante Bowden verso la squadretta
di trascinamento porta B scegliendo il
percorso pil breve. Far passare il tirante
Bowden attraverso i fori disposti nel manto
scegliendo la distanza piu breve tra il cursore
e la maniglia interna C.

Fig. 2.3

Nel caso la guaina del tirante Bowden fosse
troppo corta a causa del tipo di installazione
della porta e della motorizzazione, p. es.
architrave disassato rispetto allineamento
porta, essa va allungata utilizzando un giunto
D ed un ulteriore pezzo di guaina E.

CONSIGLIO:

Regolare senza gioco il tirante Bowden tramite
la vite di regolazione ed il manicottino a vite!

Fig.3 - 3.3

Tipo di porta: porta da garage

(portoni sezionali) con versione serratura come
riportata in Fig. 3.1

CONSIGLIO:

Regolare il tirante Bowden con la vite di
regolazione in modo che il controangolare
della serratura F aderisca solidamente

10

Fig. 4

Tipo di porta: porta da garage (portoni
sezionali) con versione serratura come
riportata in Fig. 4.1/4.2

Fig. 4.1
Versione serratura: interno a destra

Fig. 4.2
Versione serratura: interno a sinistra

Fig.5

Tipo di porta: porta da garage (portoni
sezionali con guide di scorrimento
prolungate) con versione serratura come
riportata in Fig. 4.1

Fig. 5.1

Versione serratura: interno a destra
(vedere Fig. 4.1)

Versione serratura: interno a sinistra
(vedere Fig. 4.2)

Fig. 6
Tipo di porta: sezionali industriali

7 Accorciare il tirante Bowden
(se necessario):

Stabilire la lunghezza esatta a porta aperta.
Staccare il terminale dalla guaina del tirante
Bowden, estrarre la fune metallica fino ad una
lunghezza sufficiente e tagliare la guaina nel
punto stabilito. Rimettere il terminale. Infilare il

manicottino sulla fune metallica e accorciare la
parte restante ad una lunghezza di ca. 50 mm.

CONSIGLIO:

Prima di tagliare la fune metallica avvolgervi un
nastro isolante per evitare che la fune si
sfrangi.

8 \Verifica delle funzioni

CONSIGLIO:

Eseguire la verifica sempre dall’interno per
non rimanere chiusi fuori!

Prima di usare lo sblocco d‘emergenza
bisogna sbloccare la serratura. Dopo
I‘avvenuto utilizzo dello sblocco d‘emergenza
accertarsi che la porta si muova di nuovo
tramite la motorizzazione. Il chiavistello, la leva
o il separatore di traino (v. alla lettera H delle
Figg. 1a, 1b) devono essere ripristinati sulla
posizione di servizio piu arretrata.

Chiudere nuovamente la serratura!

CONSIGLIO:

Controllare periodicamente il buon
funzionamento dello sblocco d‘emergenza!

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti, &
vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esis-
tenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta si riserva
la facolta di apportare modifiche al prodotto.
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PORTUGUES

Fig.2-2.2
Tipo de porta: portas basculantes

Instalar o cabo Bowden, pelo trajecto mais
curto, desde o cursor até a cantoneira do
arrastador B. Escolher a distancia mais curta
desde o cursor até ao puxador interior da
porta C.

Fig. 2.3

Se por motivo da situagéo de montagem da
porta e do accionamento (p.ex. desvio da
padieira Lg) o cabo Bowden for muito curto,
terad que se prolongar o mesmo com uma
peca de unidao D e um prolongamento
adicional de cabo Bowden E.

CONSELHO:

Utilizando o parafuso de regulagéo e o niple
roscado, ajustar o cabo Bowden sem folgal!

Fig.3-3.3

Tipo de porta: Portas de garagem
(portas seccionais) com tipo de fechadura
segundo a Fig. 3.1

CONSELHO:

Ajustar o cabo Bowden com o parafuso de
regulacao de modo que a guia do fecho

F fique firmemente encostada na caixa da
fechadura G!

Fig. 4

Tipo de porta: Porta de garagem (portas
seccionais) com tipo de fechadura segundo
a Fig. 4.1/4.2
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Fig. 4.1
Tipo de fechadura interior, a direita

Fig. 4.2
Tipo de fechadura interior, a esquerda

Fig. 5
Tipo de porta: Porta de garagem (portas

seccionais com calha de deslize vertical)
com tipo de fechadura segundo a Fig. 4.1

Fig. 5.1

Tipo de fechadura interior, a direita
(ver Fig. 4.1)

Tipo de fechadura interior, a esquerda
(ver Fig. 4.2)

Fig. 6

Tipo de porta: portas industriais (portas
seccionais)

7 Encurtar o cabo Bowden
(se for necessario):

Com a porta aberta, medir o comprimento
exacto. Remover o casquilho terminal no lado
do fecho do revestimento do cabo Bowden,
puxar o cabo de ago suficientemente para fora
do revestimento e cortar o revestimento no
ponto correspondente. Colocar novamente o
casquilho terminal na ponta do cabo. Meter o
niple roscado no cabo de ago e cortar o resto
do cabo deixando uma ponta no comprimento
de cerca de 50 mm.

CONSELHO:

Antes de cortar a ponta do cabo de ago,
enrola-la com uma fita isoladora para evitar
um desentrangamento do cabo.

8 Prova de funcionamento

CONSELHO:

A prova deve fazer-se sempre do lado de
dentro, para que as pessoas hao corram
o risco de ficarem fechadas fora da porta,
quando esta se fechar!

Se for necessario utilizar o desbloqueamento
de emergéncia, tem que se abrir primeiro o
fecho da porta. Depois de utilizar o desblo-
queamento de emergéncia, fazer um teste de
movimento, para se certificar que a porta se
move novamente pela forga motriz. O trinco,
a alavanca e a ranhura de separagéo (posigao
H das figs. 1a, 1b) tém de estar recuados na
sua posi¢cao de servico.

Bloquear novamente o fecho da porta!

CONSELHO:

Controlar regularmente a eficiéncia de
funcionamento do dispositivo de desblo-
queamento de emergéncia!

E proibida a divulgagao e a reprodugao do presente docu-
mento, bem como a utilizagdo e a comunicagao do seu teor,
desde que ndo haja autorizacdo expressa para o efeito. O
incumprimento obriga a indemnizagdes. Reservados todos os
direitos de patentes, modelos registados ou registo de
modelos registados de apresentacdo. Reservados os direitos
de alterag@o.
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POLSKI

Rys. 2 - 2.2

Typ bramy: bramy uchylne

Poprowadzi¢ ciegno Bowdena po najkrotszym
odcinku od suwaka prowadzacego A do
katownika zabieraka B. Nalezy przy tym
wybraé najkrotszy odcinek miedzy suwakiem
prowadzacym a uchwytem C.

Rys. 2.3

Jesli koszulka ciegna jest zbyt krotka, np.
wskutek duzego nadproza Lg, nalezy ja
przedtuzy¢, uzywajac w tym celu elementu
taczacego D i dodatkowej koszulki E.

WSKAZOWKA:

Ciegno Bowdena nalezy wyregulowac za
pomoca sruby regulacyjnej i ztaczki, tak by
unikna¢ zbednego luzu!

Rys. 3 - 3.3

Typ bramy: bramy garazowe

(bramy segmentowe) z zamkiem wykonanym
tak, jak to pokazano narys. 3.1
WSKAZOWKA:

Ciegno Bowdena nalezy ustawic¢ przy
pomocy Sruby regulacyjnej w taki sposéb,
aby katownik przeciwlegly F przylegat do
skrzynki zamka G .

Rys. 4

Typ bramy: brama garazowa (bramy
segmentowe) z zamkiem wykonanym tak,
jak to pokazano na rys. 4.1/4.2
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Rys. 4.1
Zamek po prawej wewnatrz

Rys. 4.2
Zamek po lewej wewnatrz

Rys. 5

Typ bramy: brama garazowa (bramy
segmentowe z wysokim prowadzeniem)
z zamkiem wykonanym tak, jak to
przedstawiono na rys. 4.1

Rys. 5.1

Zamek po prawej wewnatrz
(patrz rys. 4.1)

Zamek po lewej wewnatrz
(patrz rys. 4.2)

Rys. 6

Typ bramy: bramy przemystowe
(segmentowe)

7 Skracanie ciegna Bowdena

(w razie potrzeby):
Wymierzy¢ odpowiedniag dtugosé przy otwartej
bramie. Zciagna¢ koncéwke z koszulki ciegna
(po stronie zamka), wyciggnac ling na
odpowiednig dtugos¢ i rozdzieli¢ zewnetrzng
koszulke w odpowiednim miejscu. Ponownie
natozy¢ koricéwke. Nasunac ztaczke na line
i skrécic ling, pozostawiajgc ok. 50 mm.

WSKAZOWKA:
Line mozna przed skréceniem owina¢ tasma
izolujaca, co zapobiegnie jej skrecaniu sie.

8 Kontrola dziatania

WSKAZOWKA:

Kontrole nalezy zawsze przeprowadza¢ od
wewnatrz, aby unikngé zatrzasniecia sie
bramy!

Jesli zaistnieje potrzeba zastosowania
rozryglowania awaryjnego, nalezy najpierw
otworzy¢ zamek. Po uzyciu rozryglowania
awaryjnego nalezy sprawdzi¢, czy brama
ponownie moze by¢ otwierana mechanicznie.
Zatrzask, dzwignia lub element przesuwny
(oznaczone literg H na rys. 1a, 1b) musza sie
na powrdt znalez¢ w swoim pierwotnym
potozeniu.

Zamek bramy powtdérnie zaryglowac!

WSKAZOWKA:

Nalezy regularnie sprawdzac, czy
mechanizm rozryglowania awaryjnego
dziata poprawnie!

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego doku-
mentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci bez
wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego
postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie
prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub zdobni-
czego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.

TR30G001-D RE/10.2012



MAGYAR

2-22abra
Kaputipus: billené-garazskapuk

Vezesse el a bowdent a legrévidebb Uton a
futészantol az B szbgvasig. A legrévidebb
iranyt kell valasztani a futészan és a kapu
belsé fogantyuja kozott C.

2.3 abra

Ha a kapu és a hajtas beépitési helyzete miatt
a bowdenkoépeny tul révid, hosszabbits meg
ezt egy D csatlakozddarab és kiegészité E
bowdenkdpeny segitségével.

TANACS:

A bowdenhuzalt az allitécsavar és a csavaros
hlvely segitségével jatékmentesre kell
beallitani!

3-3.3abra

Kaputipus: Garazskapuk
(szekcionalt kapuk), a 3.1 abra szerinti
zarkivitellel.

TANACS:

A bowdenkabelt az allitocsavarral ugy kell
beallitani, hogy az F zarellenszogvas
szilardan folfekiidjék a G zarszekrényen!

4 abra

Kaputipus: Garazskapu (szekcionalt kapuk),
a 4.1/4.2 abra szerinti zarkivitellel.
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4.1 abra
Belsé jobbos zarkivitel

4.2 abra
Bels6 balos zarkivitel

5 abra

Kaputipus: szekcionalt kapu magas
sinvezetéssel (a 4.1-abranak megfelel6
zarkivitellel)

5.1 abra

Belsé jobbos zarkivitel
(lasd a 4.1 abra)

Belsé balos zarkivitel
(lasd a 4.2 dbra)

6 abra
Kaputipus: Ipari kapuk (szekcionalt kapuk)

7 A bowdenhuzal lerdviditése
(sziikség esetén):

Allapitsa meg a pontos hosszat, nyitott
kapunal. Huzza le a képeny végének
védd&huvelyét a zar feldli oldalon, huzza ki elég
nagy hosszon a drétkotelet, és vagja el a
megfelel6 helyen a kiilsé kdpenyt. Rakja
vissza a védbhivelyt. Hizza fel a menetes
hivelyt a drotkotélre, és a kiallé szakaszt
réviditse le kb. 50 mm-re.

TANACS:

A drétkotelet a lerovidités el6tt tekerje kordl
szigetel6szalaggal, hogy ne ugorjanak szét a
drétkotél szalai.

8 Miikodés vizsgalata

TANACS:

A vizsgalatot mindig beliirél végezziik,
nehogy kizarjuk magunkat!

Ha szlikség van a sziikségnyitéra, akkor
elészor a kapuzarat kell kinyitni. A sziikség-
nyité kiprébalasa utan gondoskodni kell arrdl,
hogy a kaput Ujra a motor mozgassa.

A reteszt, a kart, illetve a szeparalotolattyut
(H tétel az 1a és 1b abran) a hatsé Gzemi
helyzetbe kell visszaallitani.

A kaput is mét reteszelje be!

TANACS:
A sziikségnyité miikod6képességét
rendszeresen ellenérizni kell!

Tilos ezen dokumentum tovabbadéasa, sokszorositasa, vala-
mint tartalmanak felhaszndldsa és kozlése. A tilalmat
megszegbk kartéritésre kotelezettek. Az 6sszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és ipari jog fenntartva. A valtoztatasok jogat
fenntartjuk.
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CESKY

Obr.2-2.2

Typ dvefi: kyvné dvere

Bovden vést nejkratsi cestou od vodiciho
suportu A k unasecimu uhelniku B. Pfitom

zvolit nejkratsi vzdalenost mezi vodicim
suportem a vnitfni rukojeti dvefi C.

Obr. 2.3

Je-li v disledku montazni situace dvefi a
pohonu, napft. sypané zakladky Lg, bovden
prilis kratky, pak je tfeba jej prodlouzit
pomoci spojovaci soucasti D a dalSiho plasté
bovdenu E.

TIP:

Bovden tésné nastavit prostrednictvim
regulac¢niho Sroubu a otvoru Sroubeni!

Obr. 3 - 3.3

Typ vrat: Garazova vrata

(sekeéni vrata s) se zamkem v provedeni podle
obr. 3.1.

TIP:

Bovden napnéte sefizovacim Sroubem, aby
se zamkova uhlova deska F dotykala

skfinky zamku G!
Obr. 4

Typ vrat: Garazova vrata (sekéni vrata) se
zamkem v provedeni podle obr. 4.1/4.2.
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Obr. 4.1
Zamek vnitfni pravy

Obr. 4.2
Zamek vnitini levy

Obr. 5

Typ vrat: Garazova vrata (sekcni vrata
s hornimi vodicimi kolejnicemi) se zamkem
v provedeni podle obr. 4.1.

Obr. 5.1

Zamek vnitfni pravy
(viz obr. 4.1)

Zamek vnitini levy
(viz obr. 4.2)

Obr. 6
Druh dvefi: Primyslova vrata (sekéni vrata)

7 Zkraceni bovdenu (je-li potfeba):

Presnou délku zjistit na otevienych dvefich.
Vyvodka na strané zamku se odtahne od
plasté bovdenu, ocelové lanko se dostatec¢né
vytahne a vnéjsi plast’ se na pfislusném misté
rozfizne. Vyvodka se opét nasune, Sroubeni se
nastréi na ocelové lanko a zbyvajici délka se
zkrati na cca. 50 mm.

TIP:

Ocelové lanko pred zkracenim ovinout izola¢ni
paskou, aby se zamezilo splétani.

8 Funkéni zkouska

TIP:

Kontrolujte vzdy zevniti, abyste se sami
nezamkli!

PouZije-li se nouzové odjisténi, pak se nejdrive
odemkne zamek dvefi. Po pouziti nouzového
odjisténi pfi zkuSebnim béhu je tfeba zajistit,
aby se dvefmi opét dalo motoricky manimu-
povat. Zavora, paka pfip. délici zavora (pozice
H obr. 1a, 1b) musi byt uvedeny do své zadni
provozni pozice.

Vratovy zamek opét zamknout!

TIP:

Funkéni schopnost nouzového odjisténi je
tfeba pravidelné kontrolovat!

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuzitkovani

a sdélovani jeho obsahu je zakdzéano, pokud neni vyslovné
povoleno. Jednani v rozporu s timto ustanovenim zavazuje
k nahradé skody. V8echna prava pro pfipad zapisu patentu,
uzitného vzoru nebo primyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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SLOVENSKO

Slika 2 - 2.2
Tip vrat: dvizna vrata

Bowdenov vlek povlecite po najkrajsi poti od
vodilne drsnice A do sojemalnega kotnika B.
Izberite najkraj$o razdaljo med vodilno drsnico
in notranjim ro¢ajem vrat C.

Slika 2.3

Ce je zaradi vgradnih danostih vrat in pogona,
n.pr. zamaknjenega previsa Lg, plas¢
Bowdenovega vleka prekratek, ga podaljsajte
s pomocjo sklopnega dela D in dodatnega
Bowdenovega plasc¢a E.

OPOZORILO:

Bowdenov vlek nastavite s pomoc¢jo nastavit-
venega vijaka in vijaéne spojke tako, da bo
potekal nemoteno!

Slika 3 - 3.3

Tip vrat: garazna vrata

(sekcionalna vrata) z izvedbo klju¢avnice, kot
je na sliki 3.1!

OPOZORILO:

Bowdenov vilek nastavite s pomocjo
nastavitvenega vijaka tako, da se nasprotni
kotnik klju¢avnice F tesno prilega okviru
klju¢avnice G!

Slika 4

Tip vrat: garazna vrata (sekcionalna vrata)
z izvedbo klju¢avnice, kot na sliki 4.1/4.2
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Slika 4.1
Izvedba klju¢avnice: znotraj, desno

Slika 4.2
lzvedba klju¢avnice: znotraj, levo

Slika 5

Tip vrat: garazna vrata (sekcionalna vrata
z visoko polozenimi tekalnimi drsnicami)
z izvedbo klju¢avnice, kot je na sliki 4.1

Slika 5.1

lzvedba klju¢avnice: znotraj, desno
(glej sliko 4.1)

Izvedba klju¢avnice: znotraj, levo
(glej sliko 4.2)

Slika 6

Tip vrat: industrijska vrata
(sekcionalna vrata)

7 KrajSanje Bowdenovega vieka

(Ce je potrebno):
Ugotovite natan¢en polozaj na odprtih vratih.
Snemite kon¢ne ovoje na kljucavnicni strani
Bowdenovega vleka, jekleno Zico izvlecite
dovolj dale¢ in prerezite zunanji plas¢ na
ustreznem mestu. Ponovno namestite konéni
ovoj. Vijaéno sponko nataknite na jekleno vrv
in ostanek dolozne skrajSajte na pribl. 50 mm.

OPOZORILO:

Jekleno vrv pred krajSanjem ovijte z izolirnim
trakom. Tako preprecite poskodbe.

8 Preverjanje delovanja

OPOZORILO:

Preverjanje opravite vedno z notranje
strani, da se ne bi pomotoma zaprli
v garazo!

Z uporabo zasilne odpahnitve je potrebno
klju€avnico vrat odpahniti in odpreti vrata. Po
uporabi zasilne odpahnitve je potrebno s
poskusnim tekom zagotoviti, da se vrata lahko
premikajo s pomocjo motorja. Zapah, rocico
oz. logilni drsnik (polozaj H na slikah 1a, 1b)
mora biti vrnjen v zadnji delovni polozaj.
Kljuéavnico vrat ponovno zapahniti!

OPOZORILO:

Tehniéno uporabnost zasilne odpahnitve je
potrebno redno preverjati!

Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta,
izkoric¢anje in posredovanje njegove vsebine je prepovedano,
v kolikor ni izrecno dovoljeno. Krsitve zavezujejo k poravnavi
Skode. Pridrzane so vse pravice za primer registracije
patentnih in uporabnih vzorcev. Pridrzana je pravica do spre-
memb.
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NORSK

Fig2-2.2
Porttype: Vippeporter

Bowden-trekket féres den korteste veien fra
féringssleiden A og til dragarmvinkelen B. Velg
den korteste avstanden fra féringssleiden og til
det innvendige porthandtaket C.

Fig 2.3

Hvis Bowden-trekkets strdmpe mé kappes pa
grunn av monteringssituasjonen for porten og
portmotoren - f.eks. grunnet en hindring

over porten Lg - sa forlenges trekket med et
koblingsstykke D og en ekstra strompe for
Bowden-trekket E.

TIPS:

Bowden-trekket innstilles - ved hjelp av skru-
enippelen - slik at det ikke oppstar slark!

Fig3-3.3
Porttype: Garasjeporter
(leddheiseporter ) med laseutferelse iflg fig 3.1

TIPS:

BOWDEN-trekket innstilles slik - med hjelp
av stillskruen - at Idsens motholdsvinkel F
ligger fast an mot lasekassen G!

Fig 4

Porttype: Garasjeporter (leddheiseporter)
med laseutforelse iflg fig 4.1/4.2
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Fig 4.1
Laseutfarelse innvendig hoyre.

Fig 4.2
Laseutfgrelse innvendig venstre.

Fig 5
Porttype: Garasjeport (leddheisporter med

forlengete lopeskinner) med laseutforelse
iflg fig 4.1

Fig 5.1

Laseutfgrelse innvendig hgyre
(se fig 4.1)

Laseutfgrelse innvendig venstre
(se fig 4.2)

Fig 6
Porttype: Industriporter

7 Kapping av Bowden-trekket
(hvis det er n6dvendig):

Mal ut ndyaktig lengde med apnet port. Ende-
hylsen tas av Bowden-trekket pa lassiden.
Wiren trekkes tilstrekkelig langt ut og den
utvendige strompen skjaeres av pa utmalt
sted. Endehylsen skyves pa igjen. Skruenip-
pelen settes pa wiren igjen og restlengden
kuttes til ca 50 mm.

TIPS:

Surr litt isolerband pa kappstedet for & unnga
oppflising av wiren.

8 Sjekk

TIPS:

Kontroller alltid fra innsiden, slik at du ikke blir
utelast!

Ved en noédutkobling, ma portlasen forst lases
opp. Etter en benyttelse av nédutkoblingen,
ma det foretas en provekjoring for & fastsla om
porten lar seg bevege motorisk. Reile, arm h h
v skyver (posisjon H pa fig 1a, 1b) ma veere
satt tilbake i sin bakre driftsstilling.

Portlaset er igjen last!

TIPS:

Nodutkoblingens funksjon kontrolleres med
jevne mellomrom!

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt
anvendelse og spredning av innholdet er ikke tillatt, med
mindre det foreligger uttrykkelig tillatelse. Krenkelse av denne
bestemmelsen medferer skadeerstatningsansvar. Alle ret-
tigheter forbeholdes mht. patent- design- og mensterbeskyt-
telse. Med forbehold om endringer.
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SVENSKA

Bild 2 - 2.2
Porttyp: Vipport

Dra bowdenwiren den kortaste strackan fran
|6psladen A till medtagarvinkeln B. Valj den
kortaste strackan fran I6psladen till handtaget
C.

Bild 2.3

Ar bowdenwiremanteln pa grund av monte-
ringen av port och maskineri for kort, t.ex.
p.g.a. en avsats ovanfor porten Ls, sa maste
den férlangas med en kopplingsbit D och en
extra bowdenwiremantel E.

TIPS:

Stall med hjélp av justeringsskruven och
skruvnippeln in bowdenwiren s& att den inte
har nagot spelrum!

Bild 3 - 3.3

Porttyp: Garageportar

(takskjutportar) med I&sutférande enligt bild
3.1

TIPS:

Stall med hjalp av justeringsskruven in
bowdenwiren s att Idsets motvinkel F
ligger an ordentligt mot lashuset G!

Bild 4

Porttyp: Garageport (takskjutportar) med
lasutférande enligt bild 4.1/4.2

TR30G001-D RE/10.2012

Bild 4.1
Lasutférande héger insida

Bild 4.2
Lasutférande vanster insida

Bild 5
Porttyp: Garageport (takskjutportar med

héjdférlangda I6pskenor) med lasutférande
enligt bild 4.1

Bild 5.1

Lasutférande hoger insida
(se bild 4.1)

Lasutférande vanster insida
(se bild 4.2)

Bild 6
Porttyp: Industriportar (takskjutportar)

7 Kapning av bowdenwiren
(ifall sa erfordras):

Mét exakt 1angd nar porten &r 6ppen. Dra av
hylsan fran bowdenwiremanteln pa l&ssidan,
dra ut stalwiren tillrackligt Iangt och kapa
yttermanteln pa respektive stélle. Satt pa
hylsan igen. Tra pa skruvnippeln pa stalwiren
och kapa sa att ca. 50 mm finns kvar.

TIPS:

Linda isoleringsband om stalwiren innan du
kapar den, da kan inte wiren splitsas.

8 Funktionsprov

TIPS:

Gor alltid kontrollen fran portens insida - sa
att Du inte l&ser Dig ute!

Behover du anvanda nddfrikopplingen méaste
du forst lasa upp portlaset. Nar du har anvant
nodfrikopplingen maste du testkéra porten for
att kontrollera att den fungerar med motordrift.
Regeln, resp. franskiljarsliden (position H pa
bilderna 1a, 1b) maste befinna sig i det bakre
driftslaget igen.

Las portlaset igen!

TIPS:

Nédfrikopplingens funktion méaste
kontrolleras regelbundet!

Overlatelse och mangfaldigande av detta dokument, utnytt-
jande och 6verforing av dess innehall &r ej tillatet utan vart
tillstdnd. Overtradelse leder till skadestand. Med férbehall for
andringar vad galler patent, anvandning eller ménster. Med
forbehall for &ndringar.
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Suomi

Kuva 2 - 2.2

Ovimalli: Kaéntoovet

Veda liukukdysi ohjausluistista kulmarautaan B
lyhinté reittida myoten. Valitse lyhin reitti ohjaus-
luistista oven sisdpuolen kahvaan C.

Kuva 2.3

Jos liukukdyden ulkokuori on oven ja/tai
kayttolaitteen asennuspaikan rakenteesta
(esim. kamana Lg) johtuen liian lyhyt, on
kuorta pidennettava kytkinkappaleella D
seka ulkokuoren lisékappaleella E.

VIHJE:

S&ada liukukdysi sdatoéruuvin ja ruuvinipan
avulla valyksettomaksi!

Kuva 3 - 3.3
Ovimalli: autotallin ovet
(Sektio-ovet) ja kuvan 3.1 mukainen lukkolaite

VIHJE:

Saada liukukoysi saatoruuvin avulla siten,
ettd lukon vastakkaiskulma F on tiiviisti
lukon kuorta G vasten!

Kuva 4

Ovimalli: Autotallin ovet (Sektio-ovet) ja
kuvan 4.1/4.2 mukainen lukkolaite

Kuva 4.1
Lukkolaite sisdpuolella oikealla
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Kuva 4.2
Lukkolaite sisdpuolella vasemmalla

Kuva 5

Ovimalli: autotallin ovet (Sektio-ovet
korkeammilla liukukiskoilla) ja kuvan 4.1
mukainen lukkolaite

Kuva 5.1

Lukkolaite sisapuolella oikealla
(katso kuva 4.1)

Lukkolaite sisdpuolella vasemmalla
(katso kuva 4.2)

Kuva 6
Ovityyppi: Teollisuusovet (Nosto-ovet)

7 Liukukdéyden lyhennys (jos tarpeen):

Mittaa pituus tarkkaan oven ollessa auki. Veda
paatekappale erilleen liukukdyden vaipasta
lukon puolelta, veda terasvaijeria tarpeeksi
pitkalti ulos ja katkaise ulkokuori vastaavasta
paikasta. Siirrd paatekappale takaisin paikoil-
leen. Pista ruuvinippa terasvaijeriin ja katkaise
ylim&arainen terasvaijeri n. 50 mm:n pituiseksi.

VIHJE:

Kiedo terasvaijerin ymparille eristysnau haa
ennen sen lyhentamista valttdaksesi vaijerin
purkaantumisen.

8 Funktionspriifung

VIHJE:

Suorittakaa tarkistus aina sisdpuolelta,
ettette lukitse itsednne ulos!

Jos lukituksen hatavapautus -toimintoa
tarvitaan, on ensin avattava oven lukko. Jos
hatavapautus-toimintoa on kaytetty, on sen
jalkeen varmistettava koekayton avulla, ettéa
ovi liikkuu jalleen moottorikayttdisesti.
Tyontdvipu I. vipuvarsi (pos. H kuvissa 1a, 1b)
on siirrettava takaisin taaimmaiseen
kayttdasentoon.

Lukitse ovi uudelleen!

VIHJE:

Lukituksen hatdvapautuksen toiminta on
tarkastettava saanndllisesti!

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen
kopioiminen, sen sisallon kaytto tai tietojen valittdminen
eteenpain on kiellettyd, mikali sita ei ole nimenomaisesti sal-
littu. M&araysten vastainen kaytto velvoittaa korvausvaati-
musten maksamiseen. Kaikki patentointia ja kayttémallien tai
naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet pidatetdan. Oikeus
muutoksiin pidatetaan.
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DANSK

Billede 2 - 2.2
Porttype: Vippeport

Bowdenkabelet fores den korteste vej fra
koreslaeden A til medbringervinklen B. Vzelg
den korteste afstand fra keoreslaeden til det
indvendige greb C pa porten.

Billede 2.3

Hvis bowdenkabelets yderkabel er for kort pa
grund af portens og motorens placering, f.eks.
p.g.a. en forskudt overligger Ls, skal det
forleenges med et koblingsstykke D og et
ekstra yderkabel E til bowdenkabelet.

TIP:

Bowdenkabelet skal justeres (uden slor) ved
hjeelp af justeringsskruen og skrueniplen!

Billede 3 - 3.3

Porttype: Garageport

(ledhejseporte) med laseanordning som vist pa
billede 3.1.

TIP:

Bowdenkablet justeres ved hjzelp af juste-
ringsskruen saledes at ldsens modholder F
ligger fast imod lasekassen G!

Billede 4

Porttype: Garageport (ledhejseporte) med
laseanordning som vist pa billede 4.1/4.2.
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Billede 4.1
Laseanordning indvendig til hgjre

Billede 4.2
Laseanordning indvendig til venstre

Billede 5

Porttype: Garageport (ledhejseport med
hgijt-loft beslag) med laseanordning som
vist pa billede 4.1.

Billede 5.1

Laseanordning indvendig til hgjre
(se billede 4.1)

Laseanordning indvendig til venstre
(se billede 4.2)

Billede 6
Porttype: Industriporte (ledhejseporte)

7 Afkortning af bowdenkabelet
(hvis ngdvendigt):

Find frem til den preecise laengde ved &ben
port. Enderoret treekkes af bowdenkabelets
yderkabel pa lasesiden, stalwiren treekkes
langt nok ud, og afkort yderkabelet til onsket
leengde. Skub endergret pa igen. Skrueniplen
saettes pa stalwiren, og den resterende
leengde afkortes til ca. 50 mm.

TIP:

Seet isoleringsband omkring stalwiren, inden
det afkortes, for at forhindre, at wiren abner

sig.

8 Afprovning

TIP:

Afprovning udferes altid fra indvendig side,
for at sikre mod at lase sig ude!

Hvis der er brug for nedudkoblingen, skal man
forst &bne portens las. Efter brug af nedudko-
blingen skal man ved afprovning sikre sig, at
porten igen bevaeges af motoren. Kgreslaeden
(position H pa billederne 1a, 1b) skal veere i
indgreb med portabneren igen.

Las porten igen!

TIP:

Kontrollér regelmaessigt at nedudkoblingen
fungerer!

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mang-
foldiggere det, bruge det i anden sammenhzeng eller at med-
dele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt er
givet tilladelse hertil. Overtraedelser medferer pligt til skade-
serstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af patenttil-
deling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til
zendringer forbeholdes.
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SLOVENSKY

Obrazok 2 - 2.2

typ brany: vyklopné brany

Bowdenové lanko viest najkratSou cestou od
vodiacich sani A k unasaciemu uholniku B.
Nakoniec zvolit najkratsi odstup od
unasacieho uholnika k vnutornému madlu
brany C.

Obrazok 2.3

Ak je na zaklade situacie zabudovania brany a
pohonu (napr. odsadenie prekladu Ls) buzirka
prili§ kratka, da sa predlzit spojovacim kusom
D a dodatoénou buzirkou E.

UPOZORNENIE:

Nastavit na tesno bowdenové lanko pomocou
regulacnej skrutky a skrutkovej vsuvky!

Obrazok 3 - 3.3

typ brany: sekcionalne brany

(s prevedenim zamku podla obrazku 3.1)
Vyvarujte sa Uzkemu vinutiu!
UPOZORNENIE:

Nastavit bowdenové lanko pomocou
regulaénej skrutky tak, aby uholnik oproti
zamku F priliehal tesne na zamkové
puzdro G!

Obrazok 4

typ brany: sekcionalne brany (s prevedenim
zamku podla obrazku 4.1/4.2)

20

Obrazok 4.1
prevedenie zamku vo vnutri vpravo

Obrazok 4.2
prevedenie zamku vo vnutri viavo

Obrazok 5

typ brany: sekcionalne brany s do vysky
vyvedenymi vodiacimi kol'ajnicami
(s prevedenim zamku podla obrazku 4.1)

Obrazok 5.1

prevedenie zamku vo vnutri vpravo
(pozri obrazok 4.1)

prevedenie zamku vo vnutri viavo
(pozri obrazok 4.2)

Obrazok 6

typ brany: priemyselné brany
(sekcionalne brany)

7 Skratenie bowdenového lanka
(ak je to nutné):

Zistit presnu dizku na otvorenej brane.
Stiahnut vyvodku na strane zamku z buzirky,
drétené lano dostatoéne vytiahnut a vonkajsi
plast rozdelit na zodpovedajucom mieste.
Znovu naskrutkovat vyvodku. Nastoknut
skrutkovu vsuvku na drétené lano a zvySnu
dizku skratit na cca. 50 mm.

UPOZORNENIE:

Pri skracovani dréteného lana by malo byt
miesto delenia ovinuté lepiacou paskou, aby
sa zabranilo rozpleteniu lana.

8 Skuska funkcénosti

UPOZORNENIE:

Skusku je treba vykonat vzdy zvnutra, aby
sme sa nevymekli!

Pred pouzitim nidzového odblokovania je
treba branovy zamok odblokovat a branu
otvorit. Po pouziti nudzového odblokovania
treba zaistit skiSobnu jazdu, aby bola brana
opat motoricky v pohybe. Zapadka, paka,
resp. deliace hraditko (pozicia H na obrazkoch
1a a 1b) musi byt zasunuté naspéat do svojej
zadnej prevadzkovej polohy.

Zamok brany je opat’ zablokovany!

UPOZORNENIE:

Funké&nost nudzového odblokovania preskusat
mesacne!

Postupenie, ako aj rozmnozovanie tohto dokumentu, zhodno-
tenie a sprostredkovanie jeho obsahu je zakazané, pokial to
nie je vyslovne povolené. Konanie v rozpore s tymto naria-
denim zavézuje k nahrade Skody. VSetky prava pre pripad
registracie patentu, uzitkového vzoru alebo vzorky vyhradené.
Zmeny vyhradené.
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TURKGE

Resim 2 - 2.2

Kapi Tipi: Yekpare Kapilar

Manuel acma halati, en kisa yol takip edilerek
motor rayindan A motor ile kapr arasindaki
baglanti elemanina B geciriimelidir. Ardindan
baglanti elemanindan kapi koluna (i¢ taraf) C
giden en kisa mesafe secilmelidir.

Resim 2.3

Kapinin ve motorun montaj sekli (6rnegin
kademeli kiris Lg) nedeniyle manuel agma
halati koruma hortumu kisa gelirse bu koruma
hortumu bir ekleme klemensi D ve ilave bir
manuel agma halati koruma hortumu E ile
uzatiimaldir.

ACIKLAMA:

Manuel acma halati, halat ayar yuvasi ve halat
nipeli ile gergin olarak sabitlenmelidir.

Resim 3 - 3.3

Kapi Tipi: Seksiyonel Kapilar

(Resim 3.1’ de gordlen kilit modeli ile) Dar
kivrimlardan kaginiimalidir!

ACIKLAMA:

Manuel agcma halati, halat baglanti parcasi
F kilit kutusuna G tam olarak dayanacak
Sekilde halat ayar yuvasi ile ayarlanmalidir!

Resim 4

Kapi Tipi: Seksiyonel Kapilar
(Resim 4.1/4.2’ de goriilen kilit modeli ile)
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Resim 4.1
Kilit Modeli, i¢c sag

Resim 4.2
Kilit Modeli, i¢c sol

Resim 5

Kapi Tipi: Yiiksek Yataklamali Seksiyonel
Kapilar (Resim 4.1’de goriilen kilit modeli
ile)

Resim 5.1

Kilit Modeli, i¢c sag
(bkz. Resim 4.1)

Kilit Modeli, ic sol
(bkz. Resim 4.2)

Resim 6

Kapi Tipi: Sanayi Kapilar
(Seksiyonel Kapilar)

7 Manuel acma halatinin kisaltiimasi
(gerektigi takdirde):

Net uzunluk kapi acik konumdayken tespit
edilmelidir. Kilit tarafindaki u¢ baslik manuel
acma halati koruma hortumundan ¢ikartilip,
celik halat yeterince igerisinden disan gekilmeli
ve dis hortum ilgili yerden kesilmelidir. Ug
baslik tekrar yerine takilmalidir. Halat nipeli
celik halata takilmali ve geriye kalan uzunluk
yakl. 50 mm kisaltiimalidir.

ACIKLAMA:

Celik halatin kisaltiimasinda kesilen uglar,
halatin tel tel ayrilmasini dnlemek igin bir band
ile sariimalidir.

8 Islevsellik Kontrolii

ACIKLAMA:

Kontroller, kapinin Ustlinlize kapanmasinin
Onlenmesi i¢in daima i¢ taraftan yapilmalidir.

Emniyet cubugunun kullanimi icin kapi kilidi
ve kapi agiimalidir. Emniyet gubugunun
kullanimindan sonra kapinin tekrar motor ile
galistig konusu emin olmak i¢in deneme
yapiimalidir. Kilit, kapi kolu ve ray mandali
(Resim 1a ve 1b’deki posizyon H ) motor
pozisyonuna geri getirilmelidir.

Kapi kilidi yeniden kilitlenmelidir!

ACIKLAMA:
Emniyet cubugunun islevselligi ayda bir
kontrol edilmelidir!

Bu dokiimanin baska kisilere veriimesi ve de ¢cogaltimasi,
iceriginden faydalanmasi ve baska kisilere iletilmesi izin veril-
medikge yasak. Aykiri hareketler tazminat 6denmesini gerekti-
riyor. Patent, kullanim numuneler, veya kisisel zevk érnekleri
tlim haklar gizlidir. Degisiklik yapma hakki sakll tutulmaktadir.
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LIETUVIYU KALBA

2 - 2.2 pav.
Varty tipas: plokS§tuminiai (pakeliami) vartai

Boudeno (Bowden) lynag trumpiausiu keliu
nutieskite nuo slankiklio (suporto) A iki skrie-
mulio kampo B. Tada pasirinkite trumpiausia
atstuma nuo skriemulio kampo iki vidinés dury
rankenos C.

2.3 pav.

Jei dél varty ar pavaros montavimo aplinkybiy
(pvz. saramy nuokrypio Lg) Boudeno lyno
gaubtas (apvalkalas) buty per trumpas,
pailginkite jj naudodami mova D ir papildoma
Boudeno lyno gaubta E.

NUORODA:

Pritvirtinkite Boudeno lyna tvirtai priverzdami jj
nustatomuoju varztu ir varzto jmova (nipeliu)!

3 - 3.3 pav.

Varty tipas: Segmentiniai vartai
(Spynos konstrukcija pagal 3.1 pav.)
Vyniodami pernelyg nejtempkite!
NUORODA:

Taip prisukite Boudeno lyna nustatomuoju
varztu, kad priespriesinis spynos kampas F
tvirtai priglusty prie spynos dézés G!

4 pav.

Varty tipas: Segmentiniai vartai (Spynos
konstrukcija pagal 4.1/4.2 pav.)
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4.1 pav.
Vidinés desiniosios spynos konstrukcija

4.2 pav.
Vidinés kairiosios spynos konstrukcija

5 pav.

Varty tipas: Segmentiniai vartai su
reguliuojamo aukscio kreipian€iosiomis
(Spynos konstrukcija pagal 4.1 pav.)

5.1 pav.

Vidinés desiniosios spynos konstrukcija
(2r. 4.1 pav.)

Vidinés kairiosios spynos konstrukcija
(2r. 4.2 pav.)

6 pav.
Varty tipas: Pramoniniai segmentiniai vartai

7 Boudeno lyno patrumpinimas (jei reikia):
Nustatykite reikiama ilgj atidare vartus. Nuo
Boudeno lyno gaubto nuimkite snapelj, esantj
prie spynos Sono, kiek reikia istraukite vielinj
lyng ir atitinkamoje vietoje jj atskirkite. Vél
uzdeékite snapelj. Uzmaukite varzto mova ant
vielinio lyno ir likusj ilgj patrumpinkite mazdaug
50 mm.

NUORODA:
Kad iSvengtuméte atplaiSy, trumpindami vielinj
lyna skyrimo vieta apvyniokite lipnia juosta.

8 Veikimo kontrolé

NUORODA:
Patikrinima atlikite budami viduje, kad netycia
varty neuzrakintumete is iSorés!

Kad galétuméte iSbandyti avarinio atrakinimo
mechanizma, atrakinkite varty spyna ir
atidarykite vartus. Po iSbandymo atlikite testg
ir tokiu budu jsitikinkite, kad vartai vél valdomi
motorizuotai. Sklendes, svirtis arba voztuvus
(Poz. H 1air 1b pav.) atstatykite j buvusias
vietas.

Vél uzrakinkite varty spyna!

NUORODA:

Kas ménesj butina patikrinti, ar avarinio
atrakinimo mechanizmas tinka naudojimui!

Be atskiro aiskaus leidimo, draudziama §j dokumenta platinti,
kopijuoti, naudoti ir perduoti jo turinj. Pazeidus Siuos reikala-
vimus gali buti pareikalauta atlyginti Zalg. Saugomos visos
teisés j patenta, modelj arba pavyzdzio ar modelio
registravima. ISsaugoma teisé atlikti pakeitimus.
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EESTI

Joonis 2 - 2.2
Uksetiilip: kdanduksed

Viige koritros kdige lihemat teed pidi juhtkelgu
A juurest kaasavedukinurgikuni B. Seejérel
tuleb valida vaikseim kaugus kaasavedukinur-
giku ja ukse sisekaepideme C vahel.

Joonis 2.3

Kui ukse ja ajami paigaldustingimuste tottu
(nt nihkega sillus Lg) on koritros kate liga
lUhike, tuleb seda muhviga D ja téiendava
koritrossi kattega E pikendada.

NB!

Seadistage koritross reguleerkruvi ja kruvitava
nipli abil, nii et 16tku ei j&a.

Joonis 3 - 3.3

Uksetiilip: sektsioonuksed

(joonisel 3.1 kujutatud l&bilukustusega) Valtige
jarske podrdeid.

NB!

Reguleerige koritrossi reguleerkruvi abil nii,

et luku vastunurgik F on tugevalt lukukasti
G vastas.

Joonis 4

Uksetiilip: sektsioonuksed (joonistel 4.1 ja
4.2 kujutatud labilukustusega)
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Joonis 4.1
Labilukustus seest paremalt

Joonis 4.2
Labilukustus seest vasakult

Joonis 5

Uksetiilip: korgetostega sektsioonuksed
(joonisel 4.1 kujutatud labilukustusega)

Joonis 5.1

Labilukustus seest paremailt
(vt joonist 4.1).

Labilukustus seest vasakult
(vt joonist 4.2).

Joonis 6

Uksetiilip: t66stushoonete uksed
(sektsioonuksed)

7 Koritrossi lihendamine
(vajaduse korral)

Selgitage vélja ajami tdpne pikkus avatud ukse
korral. Tdmmake lukupoolsel kiljel olev
otsatlkk koritrossi kattelt &ra. TGmmake tross
piisavalt kaugele vdlja ja 16igake kate vastavas
kohas labi. Likake otsatlikk tagasi. Asetage
kruvitav nippel trossile ja lihendage Ulejadnud
trossi u 50 mm vorra.

NB!

Trossi lihendamisel tuleb I18bildigatud koha
Umber kerida kleeplint, et véltida trossi
lahtihargnemist.

8 Talitluskontroll

NB!

Kontrollida tuleb alati seespool, et mitte jddda
kinnise ukse tahal!

Avariivabasti kasutamiseks tuleb ukselukk lahti
teha ja uks avada. Péarast Avariivabasti kasuta-
mist tuleb liikumisproovi abil kindlaks teha, kas
ust saab jélle ajamiga liigutada. Riiv, kang voi
siiber (tahis H joonistel 1a ja 1b) peavad olema
oma tagumises téoasendis.

Ukselukk tuleb jélle lukustada.

NB!

Avariivabasti talitlust tuleb kontrollida kord
kuus.

Kéesoleva dokumendi paljundamine, miimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
digused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande tegemi-
seks reserveeritud. Jatame omale diguse teha muudatusi.
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LATVIESU VALODA

2 - 2.2 attels
Vartu modelis: Uz aru pacelamie varti

Izvelciet trositi pa 1sako celu no suporta A lidz
pagarinajuma lenkim B. Péc tam izvélieties
1sako celu no lenka pagarinajuma lidz vartu
ieksejam rokturim C.

2.3 attels

Ja uzstadot vartus un piedzinas mehanismu
(pieméram, parsedzes elements Lg) trosites
apvalks ir par 1su, tad jaizmanto savienojuma
elements D un papildu trosites apvalks E.
NORADIJUMS:

Nostiepiet trositi ar regulé$anas skravi un
skrtvéjamo nipeli ta, lai ta nebutu valiga!

3 - 3.3 attels

Vartu modelis: Sekciju varti

(sledzene saskana ar 3.1. attélu) Izvairieties no
parlieku Sauriem izliekumiem!

NORADIJUMS:

Noregulégjiet trositi ar reguléSanas skrivi
ta, lai sledzenes preteéjais lenkis F ciesSi
pieguléetu sledzenes kastei G !

4 attels

Vartu modelis: Sekciju varti (sledzene
saskana ar 4.1./4.2. attélu)
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4.1 attels
Sledzene iekSpusé labaja pusé

4.2 attels
Sledzene iekSpuseé kreisaja pusé

5 attels

Vartu modelis: Sekciju varti ar augstak
novietotam sliedem (sledzene saskana ar
4.1. attélu)

5.1 attels

Sledzene iekSpuse labaja pusé
(skat. 4.1. att.)

Sledzene iekSpuseé kreisaja pusé
(skat. 4.2. att.)

6 attels

Vartu modelis: Industrialie varti
(sekciju varti)

7 Trosites saisinasana (ja nepiecieSams):
Izmériet precizu garumu, kad varti atverti.
Novelciet gala uzmavu no trosites slédzenes
puse, izvelciet trositi ara pietiekami talu un
attiecigaja vieta pargrieziet parvalku. Uzlieciet
atpakal gala uzmavu. Uzmauciet uz trosites
skriivéjamo nipeli un atliku$o trosi saisiniet lidz
50 mm.

NORADIJUMS:

Saisinot trositi, vietu, kura ta tiek parkniebta,
vajadzetu apfit ar imlenti, lai trosite neklutu
spuraina.

8 Darbibas parbaude

NORADIJUMS:

Lai varti neaizkristu, parbaude vienmer javeic
no iekSpuses!

Lai izmantotu arkartas atverSanas mehanismu,
jaatsledz vartu sledzene un jaatver varti. Péc
arkartas atverSanas mehanisma izmantosanas,
japarbauda vai vartus iesp€jams darbinat ar
motoru. Aizbidnim, svirai vai atdalo$ajam
aizbidnim (pozicija H attélos 1a un 1b) jabut
parvietotam sava aizmuguréja ekspluatacijas
stavoklr.

No jauna jaaizsledz vartu sledzene!

NORADIJUMS:

Vartu arkartas atvérS§anas mehanisma darbiba
japarbauda vienreiz menesi!

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas
cela un izpau$ana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav
sanemta pasa atlauja. ST noteikuma neievérogana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudgjumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta , rlipnieciska parauga vai $t
parauga ripnieciska dizaina registraciju rezervétas. Tiek
paturétas tiesibas uz izmainam.
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HRVATSKI

Slika2-2.2
Tip vrata: Krilno podizna vrata

Zicu treba provesti najkradim moguéim putem
od vodilice A do kuta povlake B. Zatim odabe-
rite najkraci razmak od kuta povlake do
unutarnje ru¢ke vrata C.

Slika 2.3

Ukoliko je zbog nacina ugradnje vrata i motora
(npr. nagib Lg) zica prekratka, onda ju treba
produziti sa dodatkom D i sa dodatnom Zicom
E.

NAPOMENA:

Zica se pomodu vijka za reguliranje i matice
mora postaviti tako da bude slobodna!

Slika 3 - 3.3

Tip vrata: Sekcijska vrata

(brava je izvedena kako je prikazano na slici
3.1) Treba izbjegavati uske navoje!

NAPOMENA:

Pomodu vijka za reguliranje Zicu treba
postaviti tako, da suprotni kut brave F
évrsto prianja na bazu brave G!

Slika 4

Tip vrata: Sekcijska vrata (sa bravom
izvedenom sukladno slici 4.1/4.2)
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Slika 4.1
Brava unutra desno

Slika 4.2
Brava unutra lijevo

Slika 5

Tip vrata: Sekcijska vrata s visoko postavl-
janim vodilicama (s bravom izvedenom
sukladno slici 4.1)

Slika 5.1

Brava unutra desno
(vidi sliku 4.1)

Brava unutra lijevo
(vidi sliku 4.2)

Slika 6

Tip vrata: Industrijska vrata (sekcijska
vrata)

7 Skradivanje zice (ukoliko je potrebno):
Odrediti odgovarajucu duzinu dok su vrata
otvorena. Skinuti navoj s uzeta na strani brave,
izvuci dovoljno dugo uze a vanjsku oblogu
skratiti/skinuti na odgovaraju¢em mjestu.
Ponovo staviti navoj. Staviti vijak (navoj) na
uze a ostalu duzinu skratiti na nekih 50 mm.

NAPOMENA:

Priliko skracivanja uzeta oblozite ljepljivom
trakom onaj dio gdje ce te ga presjeci, kako se
uZe ne mjestu presjeka ne bi rasprsilo.

8 Provjerarada

NAPOMENA:

Provjera se uvijek provodi s unutarnje strane,
kako se vrata ne bi zatvorila a Vi ostali vani!

Da bi koristili otvaranje za slu¢aj nuzde trebate
otkljuc¢ati bravu vrata i otvoriti vrata. Nakon sto
ste koristili otvaranje za slu¢aj nuzde probnim
radom trebate provijeriti da li se vrata ponovo
pokrec¢u pomocu motora. Brava, rucica
odnosno razdijeljnik (polozaj H na slikama

1ai 1b) mora biti postavljena u svoj strazniji
polozaj.

Ponovo zakljuéati bravu vrata!

NAPOMENA:

Provjera rada brave za slu¢aj nuzde provodi se
svaki mjesec!

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijeZete pla¢anju odstete.
Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili uzo-
raka po izboru. Pridrzavano pravo promjena.
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SRPSKI

Slika2 - 2.2
Tip vrata: krilno podizna vrata

Provucite potezno (Bovdenovo) uze najkracim
putem od kliza¢a na vodici A do ugaonika
zahvataca vrata B. Zatim odaberite najmanje
rastojanje od ugaonika zahvataca vrata do
unutrasnje ru¢ke vrata C.

Slika 2.3

Ako je omota¢ poteznog uzeta na osnovu
ugradne situacije vrata i motora (npr. odstu-
panje nosece grede Lg) prekratak, treba ga
produziti pomoc¢u veznog komada D i
dodatnog omotaca poteznog uzeta E.
POZORENJE:

Podesite bez zazora potezno uze pomocu
vijka za podeSavanje i vij€éanog umetkal!

Slika 3 - 3.3

Tip vrata: sekcijska vrata

(sa polozajem brave prema slici 3.1)
Izbegavajte preuske zavojke!
POZORENJE:

Pomodu vijka za podesavanje podesite
potezno uze tako da kontraugaonik brave F
¢vrsto naleze na kuciste brave G!

Slika 4

Tip vrata: sekcijska vrata (sa polozajem
brave prema slici 4.1/4.2)
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Slika 4.1
Polozaj brave: unutra desno

Slika 4.2
Polozaj brave: unutra levo

Slika 5

Tip vrata: sekcijska vrata sa poviSenim
vodicama (i poloZzajem brave prema
slici 4.1)

Slika 5.1
Polozaj brave: unutra desno
(vidi sliku 4.1)

Polozaj brave: unutra levo
(vidi sliku 4.2)
Slika 6

Tip vrata: industrijska vrata
(sekcijska vrata)

7 Skradivanje poteznog uzeta
(po potrebi):

IzraCunajte tacnu duZinu pri otvorenim vratima.

Skinite krajnji tuljak sa omotaca poteznog
uzeta na strani brave, izvucite ¢eli¢no uze u
dovoljnoj meri i presecite spoljni omota¢ na

odgovarajuéem mestu. Ponovo navucite tuljak.

Navucite vijéani umetak na €eli¢no uze, a
preostali deo skratite na otprilike 50 mm.

POZORENJE:

Prilikom skracivanja ¢eli€cnog uzeta omotajte
lepljivom trakom mesto presecanja kako biste
sprecili rasplitanje uzeta.

8 Proverarada

POZORENJE:

Proveru morate provoditi iz garaze kako se ne
bi desilo da joj viSe nemate pristupa!

Radi kori§¢enja sigurnosne brave treba deblo-
kirati bravu i otvoriti vrata. Nakon aktiviranja
sigurnosne brave treba probnim kretanjem
vrata utvrditi da li se vrata opet mogu pokretati
motorom. Rezu, ru¢icu odn. rastavni zasun
(polozaj H na slikama 1a i 1b) treba vratiti
pozadi u pogonski polozaj.

Bravu vrata treba opet blokirati!

POZORENJE:

Jednom mesecno treba proveriti da li
sigurnosna brava dobro funkcionise!

Dalje prenos$enje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacdije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanje patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Zadrzana prava promene.
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EAAHNIKA

Ekoveg 2 - 2.2

TOmog noptag: AVaSIMAWHEVEG TIOPTEG
OBbnyAoTe TO CLPHATOCKOLVO XEIPIOPOUL artd TN
Bpaxutepn duvatr ardotaon otn ywvia Tou
wotripa B. Mpémnel va ermAextei N Bpaxutepn
anéotacn Peta&L Tou oAlobnTripa Kal TNg
€0WTEPIKNAG Aapng Tng noptag C.

Eikéva 2.3

2 € TIEPITTTWON TIOV YLA KATAOKEVAOTIKOUG
AdyouG, TLX. TPOCTATEUTIK AlBoyopwaon, To
XITWVLO TOU CUPHATOCKOVOU XELPLOPOU eivat
KOVTUTEPO art’ 600 Xpelaletal, TOTE TIPETEL va
ermpunKuveel P” éva ocuvdetrpa D kat éva
EMMPOTOETO XITWVIO CUPUATOCKOLVOU
Xelptopov E.

ZupBouAR:

PubpiCete TO oLPPATOCKOIVO XELPLOHOU HE TN
BonBela tng Bidag puBuLoNG Kal Tou pakodP
Xwpig v’ adrivete Ytloyo*!

Ewkoveg 3 - 3.3

Tomog roptovioL: Moptovia ykapag
(TUNMATIKA TOPTOVLa) PE HOVTEAO KAELSQPLAG
oludwva pe tnv eikova 3.1

ZuuBouAn:

PuBpiCeTte TO GLUPHATOGKOIVO XELPLGHOU HE
TN BonBela Tng Bidag puBUIONG £€TOL WOTE N
avTikeipevn ywvia tng KAewbapiag F va
muédel ye dvvapun to kouti G TG KAedaplag!
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Eikoveg 4

ToOrmog roptovioL: Moptovia ykapag
(TUNMATIKA TTIOPTOVIA) ME HOVTEAO
KAe1daplag ocOudwva pe tnv €ikéva 4.1/4.2

Ewkéva 4.1
Movtélo KAeldapiag péca Se€la

Ekéva 4.2
Movtélo KAeISaplag péca aplotepa

Ekoveg 5

Tormog roptoviol: Moptovia ykapag
(TUNMATIKA TTOPTOVIA PE LUTIEPLWHEVOUG
0dnyoug) pe povTENO KAELSapLag cOpudpwva
HE TNV €IK6Va 4.1.

Ewkova 5.1

Movtélo KAebaplag péca de§ia
(BAéme ekéva 4.1)

MovTtélo KAeldapiag péoca aplotepa
(BAgrme ewodva 4.2)

Eikoveg 6

TOmnog noptag: Biopnxavikég mopTteg
(movomaoTeg MOPTEG)

7 Kovrtepa Tou cupuatocxolvou

(av givar avaykaio):
E€akpiBwoTte TO akpIBES YAKOG OTAV TNV MOPTA
eival avolkto. Adalpeate TNV akpaia povda
ard To AKPO TOL CUPHATOCKOLVOU OTNV TAELPA
NG KAeWapLag, Tpaprére To cuppatTdoxoLvo
EMAPKWG TIPOG TA £EW Kal KOYTE TNV EEWTEPIKNA

€Meévouon TOU CUPUATOCYKOIVOU OTO QVTIOTOLXO
KATAAANAO PEPOG. ZavanepdoTe TNV akpaia
polda.

ToroBetrote To PaKOP MAVW OTO
OUPHATOCXOWVO Kal KOYTE TO OE prikog 50
XIALOOTWV TIEPITTOU.

ZuupBouAn:

MepiTuAi€Te TO CLPPATOOXOLVO PE HOVWTIKA
Tawia etV To KOVTUVETE, yla va eurodioete
€101 TO ‘E€dTIONA” TOUL.

8 ’'EAeyxog Aettoupyiag

ZupPBouLAR:
Ekteleite Tov éAeyxo mavrote amé péoa, yia
va Unv KAeloteite £§w!

Etol, 6tav arartnBei n aropavédAwon
avaykng, TPEMeL va avolxtel kAetdaptd. Metd
TN XPNOLUOoTToinon TNG aropavédAwaong
avaykng SOKIUAoTE, av TNV MOPTA KIveital Kat
TIAAL pnxavikd. O o0PTNG, O HOXAOG 1 HOXAOG
Slaxwplopol (Beon H otig eikdveg 1a, 1b)
TPEMEL va gival EavatomnofeTnUévog oTnV Tiow
B€on Aettoupyiag.

Artopavéal wote TNV KAeldapia!

ZuuBouAn:

H eTtopdétnTa Aettovpyiag tng
arnopavéaAwong avaykng mpérnet va
eAEyxeTal TakTika!

ArayopelETal n avatinwaon Tov apovTog eyypddov, n xprion
Kat n dlavopr| Tov Tieplexopévov Tov xwpig pntr adeta. Ot
TapaPareg vrioxpeouvtal oe arolnuiwaon. Me tnv erudvAadn
TIAVTOG SIKAIWHATOG Yid TNV MEPIMTWon SIMAWHATOG
evpealtexviag, vitodeiypatog fj oxediov. Me Tnv erupvragn
AAAQyWV.
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ROMANA

Figura 2 - 2.2

Tipul usii: Usa de garaj basculanta

Se trece cablul Bowden pe traseul cel mai
scurt de la sania de ghidaj A cétre tija de
tractiune B. In continuare se alege cea mai
scurta distanta de la tija de tractiune la
manerul interior al usii C.

Figura 2.3

Daca in functie de tipul de montaj al usii si al
actiondrii electrice (de ex. la buiandrug Lsg)
camasa cablului Bowden este prea scurta,
atunci aceasta se prelungeste cu o piesa de
legatura D si o camasa suplimentara de cablu
Bowden E.

INDICATIE:

Cablul Bowden se regleaza fara joc prin
intermediul surubului de reglare si a niplului cu
surub!

Figura 3 - 3.3

Tipul usii: Usa de garaj sectionala

(cu broasca conform figurii 3.1) Se vor evita
traseele cu schimbari de directie stranse!
INDICATIE:

Cablul Bowden se regleaza cu surubul de
reglaj astfel incat cornierul opus zavorului
F, sa fie fixat de broasca G!

Figura 4

Tipul usii: Usa de garaj sectionala
(cu broasca conform figurii 4.1/4.2)
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Figura 4.1
Broasca interior dreapta

Figura 4.2
Broasca interior stanga

Figura 5

Tipul usii: Usa de garaj sectionala cu sine
de culisare suprainilaate (cu broasca
conform figurii 4.1)

Figura 5.1

Broasca interior dreapta
(vezi figura 4.1)

Broasca interior stanga
(vezi figura 4.2)

Figura 6
Tipul usii: Usi industriale (sectionale)

7 Scurtarea cablului Bowden
(daca este necesar):

Lungimea exacta se determina cu usa
deschisa. Piesa de la capat se scoate de pe
camasa cablului Bowden in dreptul zavorului,
cablul se trage suficient si se taie camasa
exterioara in locul corespunzator.Piesa de
capat se trage la loc. Niplul cusurub se fixeaza
pe cablu iar lungimea ramasa se scurteaza la
cca. 50 mm.

INDICATIE:

La scurtarea cablului partea ramasa dupa
taiere se protejeaza cu o banda adeziva, astfel
incat sa se evite distrugerea cablului.

8 Verificarea functionalitatii

INDICATIE:

Verificarea se face intotdeauna din interiorul
garajului pentru a nu ramane blocat afara!

Pentru folosirea cablului de urgenta se
deblocheaza broasca usii si se deschide usa.
Dupa folosirea cablului de urgenta printr-o
singura cursa de proba va veti asigura ca usa
se misca din nou controlat. Zavorul, parghia,
respectiv cursorul (pozitia H din fig. 1a si 1b)
trebuie sa fie readuse in pozitia initiala de
functionare.

Broasca usii se incuie din nou!

INDICATIE:

Functionalitatea cablului de urgenta trebuie
verificata lunar!

Transferul catre terti a prezentului document céat si multipli-
carea acestuia, comercializarea cat si dezvaluirea continutului
acestuia sunt interzise atat timp cat nu ati obtinut o aprobare
expresa in acest sens. Contraventiile va vor obliga la plata de
despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea breve-
tului, a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt
rezervate. Ne rezervam dreptul la modificari.
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BBJITAPCKHN

dur. 2 - 2.2

Tun BpaTa: BpaTtu ¢ BbpTenuso-
nocTbnaTeneH xop,

MpekapaiTe 6POHMPAHOTO XKUNIO MO Hai-
KpaTKus MbT OT HanpaensealaTa werHa A oo
BoZeLumsi BuHken B. Hakpas Tpsbsa ga ce
n36epe Han-KbCOTO Pa3CTOSIHNE OT BOAELLMSA
BVHKEN A0 BbTPeLLHaTa ApbXXka Ha BpaTaTa C.

dwr. 2.3

AKO nopagu ycnosusiTa Ha MOHTaX Ha BparaTa
1 3a0BWKBaHETO (Hanp. n3mMecTBaHe Ha Lypua
Ls) KOXXyXbT Ha 6POHNPAHOTO XWNO € TBbPAE
KbC, TOM MOXe fa 6bAe yAb/MKEH C nomoLyTa
Ha cbeauHuTeneH getann D u gponbnHuTEneH
Koxyx E.

YKASAHMUE:

C nomoLLTa Ha perynmpaLiysi BUHT 1 HUnena
HacTpoWiTe GPOHNPAHOTO X0, Taka Ye Ja
Hsma xnabuHa!

@ur. 3- 3.3

Tun BpaTa: CeKLUMOHHN BpaTun

(c mogen 6paBa cbrnacHo cur. 3.1) MankuTe
HaMOTKM TpsibBa fa ce nabsarasar!
YKA3AHUE:

C nomoLyTa Ha perynupaluus BUHT
HacTpoiTe GPOHMPaAHOTO XWUJO0, TaKa Ye
HacpeLwHUNAT brbn Ha 6paBaTta F ga nerHe
NABTHO KbM pamKaTa Ha 6paBata G!
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dur. 4

Tun BpaTa: CekumoHHU BpaTu (c mogen
6paBa cbrnacHo ¢wr. 4.1/4.2)

dur. 4.1
Mopaen Ha 6paBaTta — OTBbTpe, BASICHO

dur. 4.2
Mogpaen Ha 6paBaTta — OTBbTpe, BNISIBO

dur. 5

Tun BpaTa: CEeKLMOHHN BpaTu C BUCOKHU
HanpaBnsBawu pencu (c mogen 6pasa
cbrnacHo ¢ur. 4.1)

®dur. 5.1

Mopen Ha GpaBaTa — OTBbTPE, BASICHO
(BXK chur. 4.1)

Mopgen Ha 6paBaTta — OTBbTpPE, BNIIBO
(BUX chur. 4.2)

®dur. 6

Tun BpaTa: UHgycTpuanHu BpaTtu
(ceKumoHHM BpaTh)

7 CkKbcsiBaHe Ha CTOMaHEHOTO BbXe
(ako e HeoGxoauMmO):

i3amepeTe TouHaTa Ab/KMHA NPU OTBOPEHa
Bpata. OT KOXXyxa Ha 6POHNPAHOTO X0
n3BageTe nocnefHaTa oT cTpaHaTa Ha
6pasara myda; usternere goCTaTb4HO
CTOMaHEHOTO BbXXe 1 pas3fernere Koxyxa Ha
CbOTBETHOTO MSCTO. [MocTaBeTe o6paTHO
KpanHaTa myda. MNoctaseTe H1Nena BbpXy

BbXXETO U CKbCETE OCTaTbyHaTa ObJ/KMHA Ha
okoso 50 mm.

YKA3AHMUE:

Mpy ckbcsBaHe HA CTOMAHEHOTO BbXKE,
MSICTOTO Ha pasfensiHe Ha KoXXyxa Tpsibea fa
e obnieneHo ¢ TUKCO, 3a fa ce nsberHe
pasnnuTaHe Ha BbXEeTO

8 TecTt 3a hyHKUMOHANHOCT

YKASAHUE:

TecTbT BUHaru TpsbBa ga ce nposexaa
OTBBTPE, 32 [Ja He Ce 3aK/I4YNTe OTBLH!

3a fa ce n3nonssa MexaHu3ma 3a aBapuiiHO
nebnoknpaHe, bpasara Tpsibsa fa ce OTKo4M
1 BpataTa ga ce otBopu. Cnep kato
MEXaHVN3MbT € 61 3NoN3BaH, NOCPEeACTBOM
npo6Ho cTapTupaHe TpsbBa Aa ce rapaHTupa,
Ye BpaTara OTHOBO Ce 3a[B/>KBa aBTOMAaTU4HO.
Esn4yeTo, nocta, pecn. peseto (nosuums H Ha
dwur. 1a n 1b) Tpsi6Ba fa ce BbPHE B Hailt-
3a[HOTO CU MOJTOXXEHNE.

BpaBarta TpsiGBa fa ce 3aKno4Yn OTHOBO!

YKA3AHMUE:

DyHKUMOHaNHarTa rogHoCT Ha MexaHu3ma 3a
aBapuiHo febnokrpaHe Tpsi6ea aa ce
nposepsisa Mece4Ho!

I'Ipe/:\aBaHeTo 1N PasMHO>XaBaHETO Ha TO3U OOKYMEHT,
1N3MnoN3BaHETO N ONMOBECTABAHETO Ha HErOBOTO CbAbpXKaHue
ca 3a6paHeHn, OCBEH ako He € HanuLe U3PUYHO paspeLleHne
3a ToBa. HapyliasaHeTo Ha Tasu 3abpaHa nopaxaa
3aadb/KeHne 3a 0663LL|6T8HVIE. Benykn npasa 3a
perncTpaymsa Ha NnaTeHT, nosieseH Moaen nnu NpoMuLLneH
Av3aiiH ca 3anaseru. MpaBoTo 3a HaHacsiHe Ha NPOMEHU ce
3anassa.
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2.2b DF98
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5.1
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